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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 3840. AGREEMENT’ ON ECONOMIC AND TECHNICAL
CO-OPERATION BETWEEN THE ITALIAN REPUBLIC
AND THE LEBANESE REPUBLIC. SIGNEDAT BEIRUT,
ON 4 NOVEMBER 1955

TheGovernmentof the Italian Republicandthe Governmentof the Lebanese
Republic, desirous of strengtheningand developing their economic relations,
with dueregardto their mutualinterests,haveagreedon the following provisions:

Article 1

The Governmentof the Italian Republic,with a view to contributing to the
developmentof the economyof Lebanon, in particular by the developmentof
its resourcesand the expansionof its productivecapacityandforeign trade,will
facilitate on the generalconditionsset out below, the implementationof a pro-
grammeof economicand technicalco-operationin Lebanoncoveringboth the
public and the private sectors.

Article 2

In order to carry out the programmereferredto in article 1, the Government
of the Italian Republicwill, on the applicationof the Italian enterprisesconcerned,
authorizeItalian enterprisesto furnish Lebaneseagriculturalandindustrialenter-
priseswhich so desirewith capital equipment,payment for which may be made
within a periodof up to four years.In certain cases,the four-year limit may be
extended.

Orders for capital equipmentplaced in Italy under this Agreementwill be
eligible for insuranceunderthe Statecredit insuranceschemein accordancewith
the provisions of the Italian legislation in force.

Lebanesebuyers and Italian suppliers will initiate preliminary studiesand
the preparationof supply contracts in liaison with, and with the guaranteeof,
their respectivebanks.

Article 3

The Governmentof the Italian Republic undertakesto facilitate the provi-
sion of technicalassistanceto Lebanon,with a view to the modernizationof indus-

1 Cameinto force on 11 September1956, five daysafter thedepositin Rome,on 6 Septem.
ber 1956, of the Lebaneseinstrumentof ratification, in accordancewith article 9.
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try andthe improvementof agriculture,transportandtourism, including the per-
manentor temporaryassignmentof Italian patentsand,if necessary,the employ-
ment in Lebanonof Italian technicians.

Article 4

The Governmentof the Italian Republic will promote the establishmentin
Lebanonof joint Lebanese-Italiancompaniesor branchesof Italian companies
for the developmentof Lebaneseagricultural and industrial productionand for
the organizationof transportand the expansionof tourism.

It will also encourageItalian firms to undertake the executionof major
nationalequipmentprojectsin Lebanonor partsof suchprojects,andwill promote
the organizationwith Italian technical assistanceof Lebaneseenterprisesand
institutions serving the public interest.

The Italian authoritieswill examine,on an individual basis and in a spirit
of friendly co-operation, the problemsarising in connexionwith such projects,
particularly with regardto the possibility of affording payment facilities over a
periodof severalyearsfor their execution,dependingon the characterand scope
of the projects in question.

Article 5

The projects to be carriedout by Italian enterprisesfor the accountof the
LebaneseStatewill bethe subjectof separateprotocolson the basis of this Agree-
ment, and the necessaryguaranteesin connexionwith their executionwill be
furnished by the LebaneseGovernmentor the organsdesignatedby it.

Article 6

With aview to facilitating the implementationof the programmeof economic
andtechnical co-operationprovided for in this Agreement,a Mixed Commission
will be established,consisting of representativesof the two Governments,who
may be temporarily assistedby Lebaneseand Italian experts.

The Mixed Commissionwill meetat the requestof eitherGovernmentwhen-
ever necessaryto considerthe projectspreparedunder this Agreement; it will
be accordedthe co-operationof all the governmentdepartmentsof both States,
and will submit to the two Governmentsduly documentedrecommendations
regardingprojectsto be carried out, the investmentrequired and paymentar-
rangements.

The Mixed Commission will promote the exchangeof ideasand technical
informationbetweenthetwo countries,in particularby organizingtraining periods
andextendedvisits in Italy for Lebanesetechnicalpersonnelandfor Italian per-
sonnel in Lebanon.
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Article 7

Italian enterprisesengagedin operationsunder this Agreementwill enjoy
all the advantagesprovided by the Lebaneselegislation in force.

Article 8

This Agreementshall remain in force for one year and shall be renewable
by tacit agreement.It may be denouncedby either of the ContractingParties
threemonths before its expiry.

If it is so denounced,contractsalreadysignedandguaranteesalreadyfurnish-
ed on the basis of the Agreementshall remain valid until the contracts have
beenfully executed.

Article 9

This Agreementshall enterinto force five days after the deposit in Rome
of the Lebaneseinstrument of ratification.

DONE at Beirut in two copies, in French, on 4 November 1955.

For the Government For the Government
of the Italian Republic: of the LebaneseRepublic:

Raffaele FERRETTI Salim LAROUD

EXCHANGE OF LETTERS

I

Beirut, 4 November 1955
Your Excellency,

With referenceto the Agreement on economic and technical co-operation
betweenItaly and Lebanonsigned this day,1 I havethe honour to inform you,
with regardto the promotionof the establishmentin Lebanonof joint Lebanese-
Italian companiesfor the organizationof transport,asprovidedin the first para-
graphof article 4 of the Agreement,that the Italian Governmentwishesto make
it clear that the formation of such companiesis subject, in so far as maritime
transportis concerned,to the prior approvalof the competentItalian maritime
authorities.

I shouldbe grateful if you would confirm your Government’sagreementto
the foregoing.

1 Seep. 149 of this volume.
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I havethe honour to be, etc.

Raftaele FERRETTI
His Excellency Mr. Salim Lahoud
Minister of Foreign Affairs
Beirut

II

Beirut, 4 November1955

Your Excellency,

I have the honour to acknowledgereceipt of your note of this day’s date,
readingas follows:

[See letter fl

I havethe honour to confirm my Government’sagreementto the contents
of this note.

I havethe honour to be, etc.

Salim LAHOUD
His Excellency Raffaele Ferretti
Minister Plenipotentiary
Chairman of the Italian EconomicDelegation
Beirut
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